1) Empianger/Consignée/Destinataire 2} Empiangs- und Bearbanungsvermerke/ Liaferscheln
Remarks/Observalions
Nr,
Magna PT S.p.A. G
agna 71 =.p 00109193
Via dei Gerani, 5 {4} VersanddatumiDate of delivery!
| - 70026 MOdUgnO = Data da livralsen 04.09.2019
SY Liateranyvencor/F cURiSsear Tacht 1) Anlielarung (Isn Rechnung
Liefsrantennr. 91000189 rel | Juatrer | [|waggon rSpedileur
. . . EUR Frachtgut fremd Fahrzeud
finova Feinschneidtechnik GmbH E!g_u[__’age_nm_
Am Weldenbroich 24 orees |LeR.
42897 Remscheid Past
10} hra Zelchen/  ](1%) Beslelung Nr.Ayour order/ (15) Zusatzdaten des Bestellers [1:'«1') Unsere Abtellung/our ref.f | (i ausrui {14} Unsera Auflragsnr./our No./nolre No,
our raf./votre ref.  |votre ordre nolre raf.
413 550003794701 J. Eymann 02191/ AB7084
19.06.2017 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expédition|frei {20) unfrei (21} Verpackungsart/ (22) Versandzeichen/Marks/Marquage (23) Gesamigewicht kg (24}
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Bntto 40,00 519,61 Netio
Freight
28) Versandanschrf/Shipping addrass/D ire (26} Abladasialia
SvevaTrans s.r.L Via dei Gerani, § | -70026 Modugno [100 14248
T [W25) Sachnummer 7o awing NoJ {29} Bezelchnung der Lieferung/LelskingiDescaption  [a0p Menge! 34} (40} Empfangervermerke
Pas,) |Flan No, {21} Verpackungsar/Packing/Emballage Quanlity/Quantité Einhelt Menga (1s) - Vermerke
1 |0558726300 Kupplungskérper 5.160 [Stk
(2174)
40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-5209821
2 x TBA-520922
40 x VCI-Zuschnitt fur KLT
' 4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
fiur KLT 4317
e L I BGEL sl
F g sod sps s
: L CCETTAZIONE MERCE
Quantith dichizratai S \/6 O
guaatify effetiival
Tipo Im[allaggio: Z’/
Quanti|a imballi: . ] EE
Confor|nifalie schede dim alto: @/ ol
Data cprjtro .E’l ‘% l/q
firma
42) Eingangsvammerke {237 Mengenpruung (32} Greprafung/Frarbenicht 145) Emplanger A6) Rechnungspraieng |
T3atum
Name/|
Nr,
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Transport Order l= —ary |
W i, [ A & ——

* 0o~-5EP-20192
FINOVR FEINSCHNEIDTECHNIK GSMBH

AM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

Indirizzo del luogo di carice (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order code ZEY-EC-1E884610

Condizioni dj trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franca dom. franco fabbri =
Destinatario N® partita IVA frg:tdunnﬁ?]'e el::‘?;rks e DHL r RE I BHT EHBH
Consignee VAT-ID-No, D adngrgﬁaio |:| ﬂﬁ& :iig;nam HRAGBEN

dd e DOLOMITSTRASSE 20
el e | D-58099 HAGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUBNO [Jfsnps [Jhdame| Tel:+49 2331 I578-0

o Fax:+439 02331 3578-470
VIA DEI CICLAMINI 4 ofes
I-70026 MODUBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal refere)
Indirizza di consegna della merce g P i @E@U %EOE'}!&?OEB
Delivery address s o
Riferimenti del cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for Insurance
No | IME-INH-GE2Z 194
Terminal di anrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 /7 BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTSH =328. 0
8 | PLE |FARTS
Peso tassabile in ki Totale pese lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g?oss weightin kg
" J H Se8. et
o \ - . e 34840, @00 | B, 328,00 2328. 0

Rlchieste particolari / Special consignments

-~

UGN SHNACEL s,

Istrcinl partivolan  spucial ttnsion: Via dei Ciddnieshe 48026 Modugno (BA)
IMP—-INW-623194 TEL: Q21215631456 ANGPRECHP : Q\
HOCAK
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

. A R
Ritire dal mittente Consegna ab destinatario IMPORTANT aconnh cor FTifm déf fittente #
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damagss have to be noted o e irinspart n;‘agj {P&E L ?g%?in ﬂga&l{g of sender ",

upon delivery of the consignment. amages not vmbleex!emal}y‘s?f:;gldb nouﬁe‘(‘ii@i;ta e aua ntlta L
Data { Date Data /Date witing to the responsible EURDCONNECT terminal Within®7 ‘dayt afref Beliving™ q A

A\ ’ "
Orarie /Time Crario / Time
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




